B Quem Somos

A Fundiarte é uma empresa portuguesa que se dedica da fundicdo
de aluminio para painéis decorativos que poderdo ser aplicados
em:

- Yarandas

- Escadarias

- Portoes

- Decoragdes de interiores
- Gradeamentos de muro

B About Us

Fundiarte is a Portuguese company specialized in the aluminium
smelting for decorative boards which can be applied to:

- Balconies

- Stairways

- Gates

- Design of Interior Decor

- Wall Grating




B Missao

Como Missdo a Fundiarte apresenta uma vontade de “Conceber,
Fabricar, Comercializar e Montar produtos auxiliares para as
indistrias da construgdo civil e afins, com qualidade
reconhecida, acrescentando valor aos clientes e conferindo-lhes
competitividade.”

“O nosso negocio de amanhd reflecte a nossa ideia de ontem:
satisfazer os clientes e colmatar lacunas do mercado da
serralharia artistica.”

B Our Mission

Our Mission is based on a strong willpower to “Design, Manufacture,
Commercialize and Assemble auxiliary products for the building industry and other
related industries, with a recognized quality, adding value to our customers and
providing them the means for higher competitiveness”.

“Tomorrows business reflects our yesterday's idea: to satisfy customers and to fill
the gaps in artistic blacksmithing markets “




B Valores
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Como valores a Fundiarte centra-se sobretudo nos seus clientes.

" Os clientes sdo o centro da nossa actividade:
- E necessdrio melhorar continuamente a sua satisfagdo.
Os colaboradores sio a nossa forca motriz: “...E necessdrio compreender as
suas necessidades, melhorar as condigées em que executam o seu trabalho e
contar com a sua dedicacdo e lealdade...”

O meio envolvente deve ser preservado com base num crescimento sustentdvel:
. E necessdrio promover a prevengdo da poluicdo, sequranga dos processos e
saiide dos trabalhadores. ...”

B Our Principles

The Principles of Fundiarte are based mainly on its customers.
...” Customers are the centre of our activity:

- There is a constant need to improve their satisfaction.
Our workers are our driving force”... It is necessary to understand their needs,
improve their working conditions and rely on their dedication and loyalty...”

The surrounding environment must be preserved based on a sustainable growth:
“It is necessary to promote the prevention of pollution, the safety of procedures
and the health of all workers...”




B Politica de Qualidade

A Fundiarte procura assequrar a satisfagdo dos seus clientes, com a oferta de uma vasta gama
de produtos, de valor acrescentado, incrementando e consolidado a inovagdo em torno da
melhoria continua.

Pretende ainda dispor de flexibilidade para se adaptar aos requisitos dos clientes, alcangando

um sistema dindmico e competitivo.
E ainda sua preocupagdo a formagdo permanente de todos os seus colaboradores para alcancar
um mdximo de capacidade técnica, motivagdo e envolvimento com a politica e os objectivos de

qualidade da empresa.
A Geréncia da Fundiarte assume a autoridade e a responsabilidade de implementar esta politica

de qualidade a todos os niveis da organizagdo, assequrando a sua compreensdo, aplicabilidade e
garantindo o seu cumprimento.

B Quality Policy

Fundiarte seeks to ensure the satisfaction of its customers, offering a wide range of products of added
value, improving and strengthening innovation towards a continuous development.

Fundiarte also comprises flexibility to adapt to customer demands, maintaining a dynamic and

competitive system.
Therefore, one of its main concerns is to provide permanent training for all workers in order to obtain

the highest level of technical skills, motivation and involvement with the company's policy and goals.

Fundiarte's Management is responsible for implementing the present quality policy at all levels within = -
the organization, assuring not only its comprehension and applicability, but also guaranteeing its -
enforcement. \\




B Politica de Seguranca e Higiene no Trabalho

A Politica de SHT da Fundiarte tem por base consciencializar trabalhadores, fornecedores e
clientes para as questdes da prevengdo e da implementagdo de medidas correctivas e
preventivas de modo a minimizar o risco de acidentes e doengas profissionais.

Através da implementagdo de medidas e de tecnologias de Sequranga e Higiene no Trabalho,
a Fundiarte proporciona aos seus trabalhadores um ambiente de trabalho sequro e
sauddvel.

A prevengdo é uma vontade e um queter desta empresa.

Através desta filosofia empresarial, a Fundiarte assume-se como agente activo na protec¢do
dos seus trabalhadores.

B Health & Safety at Work Policy

Health & Safety at Work Policy:

The HS Policy implemented in Fundiarte is based on the awareness of workers, suppliers and
customers for questions related with the prevention and implementation of remedial and
preventive measures, to lower the risk of accidents and professional diseases.

Through the implementation of measures and technologies related to Health and Safety at work,
Fundiarte offers its workers a safe and healthy work environment.

Prevention is a principle and an obligation for this company.

Through this entrepreneurship philosophy, Fundiarte takes the role of an active agent in the
protection of its workers.




B Politica Ambiental

A Fundiarte compromete-se em aplicar as boas prdticas ambientais e em contribuir
activamente para a preservagdo do meio ambiente.
Os principios base para a gestdo ambiental da Fundiarte centram-se em colocar em
prdtica determinadas medidas como:

- Fazer cumprir a legislacdo ambiental aplicdvel a actividade da empresa

- Utilizar de forma sustentdvel todos os recursos naturais

- Controlar eventuais impactos ambientais, centrando-se na aplicabilidade de

medidas preventivas

- Monitorizar e analisar o desempenho ambiental
Desta forma criamos uma cultura ambiental sustentdvel, sendo esta do conhecimento de
todos os colaboradores da empresa e garantindo continuamente o seu cumprimento.

B Environmental Policy

Fundiarte has compromised in applying good environmental practices and in making an active contribution for the preservation of the environment.
The main principles of our environmental management are focused in putting into practice several measures, such as:

- Compliance with relevant environmental legislation related to the activity of the company

- Efficient use of all natural resources

- Assessment of potential environmental impacts, focusing in the application of preventive actions

- Monitor and analysis of environmental performance.
With this approach we create a sustainable environmental culture, acknowledged by all our workers, who assure its enforcement continuously.




M Historial

A Fundiarte iniciou a sua actividade 1987 e tinha como objectivo o preenchendo de um nicho de mercado inexistente em Portugal.
Adaptando e modernizando o processo da fundicdo de ferro para o aluminio, os socios desta empresa partiram a conquista do mercado. A

grande argumentagdo para a conquista, foi o facto da empresa estar a apresentar um produto inovador e com intimeras vantagens, tais como,
manutengdo minima, a ndo oxidagdo e a leveza do material.

Menciona-se ainda que os modelos criados foram ao encontro do bom gosto tradicional portugués.

Em 1990 a empresa investiu em nova tecnologia, dando o primeiro passo na soldadura semi-automdtica a MIG

No mesmo ano a Fundiarte adquiriu uma lacagem propria, sendo esta a primeira estratégia de integragdo vertical a ser implementada por
esta empresa. ‘Esta aquisicdo veio permitir d empresa uma maior rapidez no processo produtivo.

M History

Fundiarte has started its activity in 1987 and had as main goal the establishment of a market segment non-existing in Portugal.

By adapting and modernizing the process of smelting iron into aluminium, the business associates of the company took off to conquer the market.
The main reason for their success was the fact that they were presenting an innovative product, with various advantages, as minimum maintenance,
non-oxidation and light-weight material.

It is also important to notice that all pieces were designed bearing in mind the traditional Portuguese taste.

In 1990 the company invested in new Technologies, giving its first steps in the semi-automatic welding, MIG.

Simultaneously, Fundiarte acquired also a type of unique lacquering, which became the first vertical integration strategy to be implemented in the
company. This acquisition allowed the company to have a faster production process.

Fundiarte is the perfect example of an organized small-medium company, concerned in being updated and in proving its workers with all
technological means necessary for offering a quality service.




B Ferramentas de Apoio

Actualmente a Fundiarte disponibiliza aos seus clientes a possibilidade de simularem vdrios ambientes, estilos e produtos através da
utilizagdo do Software AutoCad.

B Supporting Tools

AutoCAD"

2007

Fundiarte currently offers its customers the possibility of simulating several environments, styles and products by using AutoCad Software.
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B Lacagens
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TR i As tintas de lacagens utilizadas pela Fundiarte sdo baseadas no
i Ili!: 1§ . .

Perform System da gama Interpon o que lhe confere uma resisténcia
acrescida aos raios UV e a condicées climatéricas adversas.

As tintas Interpon sdo em polyester isentas de chumbo e detém
aprovagdo Qualicoat, GSB e British Standart.

B Lacquering

All lacquer coating used by Fundiarte is based on Perform System, from

Interpon, with an extra resistance to UV radiation and adverse weather
conditions.

Interpon coatings are polyester based and lead-free, and have
Qualicoat, GSB and British Standart approval.




B Projectos Executados

Com as novas tendéncias arquitectonicas, a
Fundiarte oferece uma vasta gama de cores
de lacagens com acabamentos brilhantes,
satinados, mates, metdlicos e “sabl¢”, onde a
imitagdo do inox é perfeita, sendo o material
base o aluminio.

Based on the newest architectural
tendencies, Fundiarte offers a wide
range of colours for lacquering and also
glossy, glazed, matte, metal and sable
finishing, with a perfect stainless steel
reproduction, in an aluminium base.

Empreendimento Pidwell I Barbosa - Sines

Pidwell & Barbosa Complex - Sines




B Projectos Executados
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Dos Trabalhos executados pela Fundiarte pode-se destacar o Hotel
Marriott, na Praia D’el Rey, cuja dimensdo e beleza demonstram todo o
potencial de trabalho.

ARk o
N
) '.A’!ri 1
e
"i."'rb

o

'.

"

..w;ﬁ
e SRS

P

gET,
14 'Hr
s AT
- F B
a~ - e
- ":‘I.., e

As an example of one of Fundiartes' works we point out the
Marriott Hotel, in Praia D'el Rey, whose dimension and beauty
illustrate the high potential of our work.
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Hotel Marriott - Praia D’el Rey

Marriott Hotel - Praia D'el Rey




B Projectos Executados

O Empreendimento Alba Resort destaca-se pela sua originalidade, enquadramento com ambiente, luz e cor, que lhe conferem um efeito
ristico e tradicional.

The Alba Resort stands out for its uniqueness, light, colour and environmental framework, which give it a traditional and
bucolic effect.

LW:M -

Alba Resort — Praia do Carvoeiro

Alba Resort — Praia do Carvoeiro
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B Projectos Executados

Surgido das dunas da Praia D’el Rey, o empreendimento Vila dos
Principes, reflecte a durabilidade dos produtos Fundiarte.

Arising from the sandbanks in Praia D'el Rey, the Vila dos Principes
Resort reflects the durability of Fundiarte products

Vila dos Principes - Praia D el Rey === .--".'-ﬁ-'ﬁ,:'-__-jj_‘:-' el

Vila dos Principes - Praia D'el Rey =N -
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B Projectos Executados

Empreendimento Dunas Douradas

Vale do Lobo

Dunas Douradas Resort - Vale do Lobo
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B Projectos Executados

Hotel Falésia Riu — Albufeira

Falésia Riu Hotel — Albufeira
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B Projectos Executados

‘Urbanizagdo Pedra dos Bicos - Albufeira

Pedra dos Bicos - Albufeira
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B Projectos Executados

Empreendimento Bello Horizonte - Cacém
Bello Horizonte Complex — Cacém
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B Projectos Executados

Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction




B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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Obras Particulares
Private Construction
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B Projectos Executados
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B Projectos Executados

Obras Particulares
Private Construction
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Ref. 19
595x830
5,00 Kg
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Ref. 23
560x800
4,700 Kg

Ref. 20
460x695
4,500 Kg
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Ref. 24
470x750
4,500 Kg

Ref. 21
400x735
2,600 Kg
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Ref. 25
475x915
4,750 Kg
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Ref. 56 Ref. 22
530x850 560x800
2,450 Kg 4,700 Kg

Ref. 27 Ref. 57
460x740 600x865
3,500 Kg 4,500 Kg
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PAINEIS

PO

Ref. 58 Ref. 59 Ref. 60 Ref. 50
635x860 v 540x850 305
4,150 Kg ’ 8 5,50 Kg ) 8

BALAUSTRES

Ref. 40 Ref. 41 Ref. 42 Ref. 43 Ref. 44 Ref. 45 Ref. 49 Ref. 51 Ref. 46 Ref. 48

230x670 200x760 180x760 430 600 795 200x670 125x740 85x780 185x680

1,40 Kg 1,40 Kg 2,00Kg 0,93 Kg 1,50 Kg 1,70 Kg 1,40 Kg 1,50 Kg 1,00 Kg 1,50 Kg
)



Ref. 26

2,50 Kg

oy

SR
= -? o 4
%:

-

Ref. 32
450x670
4,50 Kg

Ref. 33
505x775
4,50 Kg

Ref. 29

3,80 Kg

Ref. 34
340x685
3,00 Kg

PAINEIS DECORATIVOS
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Ref. 30
480x750
3,50 Kg

Ref. 63
440x760
2,60 Kg

Ref. 31

3,00 Kg
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Ref. 65
465x720
4,25Kg

Ref. 66
385x550

Ref. 64
290x800
2,70Kg
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ACESSORIOS
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Ref. 38
75x845
1,00 Kg

Ref. 35
110x470
1,00 Kg
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Ref. 2

950x135
1,65 Kg
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Ref. 36
100x470
Peso 0,90 Kg
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Ref. 6
160x725
1,25 Kg

Ref. 4
425x425
1,00 Kg

A5

Ref. 7
150x360
0,63 Kg

i

Ref. 8
185x430
0,70 Kg

Setas
Ref. 1 Ref. 17 Ref. 18 Ref. 15
50x540 70x150 55x150 70x95
0,40 Kg 0,30 Kg 0,30 Kg 0,25 Kg

Sapata

Ref. 10
65x75
0,50 Kg

Sapata

Ref. 9 (Furo 65x110)
0,42Kg
Ref. 9-A (Furo 40x95)

Pé para banco
0, 42Kg 4,50 Kg



